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5. szám

Asszonyok a szövetkezetek vezetésében.

<

Tapasztalat szerint egy-egy 
fogyasztási szövetkezetről nem 
a férfiak, hanem inkább az asz- 
szonyok szoktak a legapróléko
sabb bírálatot mon
dani. Ez érthető is, 
mert hiszen a ház
tartásnak legtöbb, 
— a gazdálkodás
nak pedig igen sok 
gondja az ő vállai- 
kon nyugszik, ők az 
igazi bevásárlók, ők 
láthatják meg leg- 
könnyeben mind
azokat a hibákat, 
amelyek akár a bolti 
rend, akár a kiszol
gálás, akár a por
téka minősége körül 
felmerülnek s ame
lyek leginkább meg
akasztják egy-egy 
szövetkezet fejlődé
sét. A kritikára egy 
fejlődésre hivatott 
intézménynek min
dig szüksége van, 
ámde ezt a bírálatot 
mindig az illetékes 
helyen kell megten
ni, nem ott és nem 
menyek közt, ahol 
amúgy sem tudják elenyésztetni; 
sőt az éles, sokszor talán nem 
is igazságos kritika még azokat 
is elriasztja a szövetkezettől, 
akik az apróbb cseprőbb dol-

oly körül- 
a hibákat
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„A boltkezelő^asszony derekasan megállja helyét*,  

bán is rájöttek erre s ezért 
szinte általános mindenhol az 
a kívánság, hogy az asszonyok, 
az arra rátermett háziasszonyok, 
maguk is vegyenek részt a szö
vetkezetek vezetésében. Svéd
országban az asszonyok részére

gokat — bár azok is hibák — két napos szövetkezeti kurzu- 
nem veszik észre. sokat rendeznek, amelyeknek

A nyugati, — fejlettebb sző- eredményeképen a kurzusokat 
vetkezeti életet élő országok- látogató 1 *

“• *0"^ ■’l

asszonyok hazatérve, 
lelkes propagandát 
fejtenek ki a szö
vetkezet érdekében. 
Ma már Csehszlo
vákiában nagyon 
sok asszony jutott 
a szövetkezetben 
vezetőszerephez.

Németországban 
a szövetkezetek asz- 

szony estélyeket 
rendeznek, ahol 

részletesen megbe
szélik a szövetke
zet dolgait és az 
előadott panaszo
kat a szövetkezet 
vezetőségéhez jut
tatják. Schweizban, 
Lausanban elhatá
rozták az asszo
nyok, hogy a tehe
tetlen öreg embe
rek vagy betegek 
szükségletét heten
ként felváltva a 
házhoz szállítják. 

Nincs ennek semmi akadálya 
nálunk sem. Kérdezzük meg a 
Hangya központot, hogy a tan- 
csi fogyasztási szövetkezet, ami
óta Teleki Ily grófnő lett az 
ügyvezetője, mennyit fejlődött, 
de kérdezzük meg elsősorban
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a tancsi szövetkezet tagjait, 
hogy egy fél év alatt, amióta a 
grófnő a szövetkezet ügyveze
tője, az árukészlete mennyivel 
emelkedett és az adóssága men
nyivel csökkent? Egy lelkiisme
retes, kitartó munka eredménye 
— még pedig nem könnyű mun
ka eredménye. Ismerünk sok 
szövetkezetei, ahol a boltkezelő 
asszony is derekasan megállja 
a helyét. Mindebből önként 
következik, hogy azokban a 
községekben, ahol arra rátermett 
egyén van, helyet kell a nők 
részére is adni, úgy az igazga
tóságban, mint a felügyelőbi
zottságban.

Közeledünk a közgyűlések 
időszakához. Igen sok helyen 
az igazgatóság és felügyelőbi
zottságba egy vagy több uj 
tagot kell majd választani; ezért 
a választandók közé célszerű 
egy-két olyan derék háziasz- 
szonyt is jelölni, aki eddig is 
melegen szivén viselte a szö
vetkezet érdekeit s akinek ügy- 
buzgósága, gyakorlati tanácsai 
csak megkönnyitenék a férfi 
vezetők munkáját.

Mi azonban nemcsak abból 
indulunk ki, hogy a háztartás 
vitele az asszony gondja, a ház
tartási cikkek minőségét, árait 
az asszonyok rendszerint jobban 
ismerik, mint a férfiak, igy az 
igazgatóságban helyet foglaló 
egy-egy elismert jó háziasszony 
mindig tudna helyes útbaigazí
tást adni a község minden ház
tartásának átlagos igényeiről és 
igy hamarosan kevesbednének 
a panaszok pl. amiatt, hogy a 
szövetkezet nem tart megfelelő 
portékát; mondom, nem ebből 
indulunk ki, hanem egyenesen 
hivatkozunk a női nem alap
természetére.

A nőknek nagyobb a rábe
szélő képességük, mint a fér
fiaké, a hangulatkeltésben több 
a mesterfogásuk, mint a férfiak
nak, az aprólékos, több figyel
met igénylő munkára nagyobb 
a hajlamuk, mint a férfiaknak. 
Ezek kétségtelenül oly becses 
tulajdonságok, amelyekkel a 

szövetkezetek mai helyzetében 
számolni keli. Elvégre alig van 
ma szövetkezet, amelyik rá ne 
szorulna erkölcsi és anyagi 
alapjainak megerősítésére. — 
Vájjon miért ne használnók fel 
a felsorolt becses női tulajdon
ságokat akár a szövetkezeti 
alaptőkegyarapitás szolgálatá
ban, akár a bolti rend és csi
nosság elkerülhetetlenül szük
séges megteremtésében és más 
oly üdvös reform keresztül
vitelében, ami fölött a férfiak 
könnyűszerrel napirendre fér
nek, pedig azoktól függ nagy
részben a szövetkezet boldo
gulása.

Csak röviden érintjük itt a 
bennünket érdeklő problémák 
legjelentősebbjét: az értékesí
tést is. A mi nézetünk szerint 
ennek helyenként való sikeres 
megoldásánál is nagy segítségre 
volna az aprólékos, szívós, 
hozzáértő asszonyt munka.

Végül, ami a vezetőségek 
belső békéjét s egyöntetű mun
káját illeti, ennek a megterem
tését is nagyban elősegítheti, 
ha tagjai közt nő is helyet fog
lal. Elvégre a községnek egy 
közbecsülésben álló tekintélyes

Számvetés a
Sok minden nehézségen, szen

vedésen és bajon ment keresz
tül az erdélyi magyarság az 
utóbbi hét esztendő folyamán. 
De talán egyszer sem volt oly 
nehéz helyzetben, mint most, a 
községi választások alkalmával.

Egyfelől a hatalmon lévő kor
mánypárt, másfelől pedig a ha
talomra törő egyesült román el
lenzék késhegyig menő harc
ban állanak egymással. A kor
mánypárt azt hirdeti, hogy ma 
is ő az egyetlen politikai szer
vezettség, mely az ország nyu
galmát és gazdasági fejlődését 
biztosítani tudja. Az ellenzék 
ezzel szemben minden baj és 
gond okát a liberálisok uralmá
ban látja és épen ezért nyíltan 
hirdeti, hogy ezzel az uralom

háziasszonya tud a maga ré-1 
szére mindig tiszteletet terem-: 
teni. Ha ő jelen van egy-egy 
ülésen, nem durvul el a tanács
kozási hang, nem fajulnak el 
a személyi torzsalkodások. Az 
ilyen nő jobbra is, balra is meg 
tudja mondani az igazságot, — 
amely rendszerint a középen 
van, igy rövidesen békét teremt
het s kiegyenlítheti a személyi 
ellentéteket.

Szívlelje meg ezért minden 
szövetkezet az elmondottakat 
s cselekedjék. Mi a legtökéle
tesebb szövetkezetnek a családot 
tartjuk, legtökéletesebb szövet
kezeti munkának a családi éle
tet. Nos, melyik családnál látunk 
igazi sikert és boldogulást? Ott, 
ahol a férj és feleség — a férfi 
és az asszony — bizonyos 
egyenjogosultsággal, de teljes 
egyetértéssel töltik be hivatá
sukat.

A nagyenyedi Hangya köz
pont figyelmét pedig felhívjuk: 
nem tartaná-e célszerűnek a nyár 
folyamán egy kétnapos, kizá
rólag asszonyoknak rendezendő 
szövetkezeti tanfolyam megtar
tását ?

Dr. Drexler Béla.

múlt alapján.
mai végkép le akar számolni. 
A harci riadókból, a programm- 
beszédekből és a készülődé
sekből nyilvánvaló, hogy a küz
delem ezúttal életre- halálra megy. 
Mi sem bizonyítja jobban en
nek az állításnak az igazságát, 
mint az, hogy mind a két cso
port keresve-keresi a kisebb
ségek támogatását a végső 
győzelem érdekében. Azok a 
kisebbségek, melyeket eddig 
idegeneknek, hazaárulóknak és 
kártékony elemeknek volt szo
kás nevezni, most egyszerre 
jók lettek szövetségeseknek, 
hogy a hatalom megtartásában, 
illetve megszerzéséhez erős 
segitőkezet nyújtsanak.

Ez a jelenség egymagában 
véve csak örvendetes volna. 
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Csak örülni kellene annak, hogy 
legutóbb a román, pártok ve
télkedése juttatta oda a kisebb
ségeket, ahová nemzetközi szer
ződések s az ország törvényei 
eljuttatni nem tudták: emberi és 
alkotmányos jogainknak' leg
alább részben való elismeré
séhez.

A baj ott kezdődik, hogy ez 
a politikai harc immár a vég
letekig elkeseredett s a döntő 
szerep, melyet a helyzet -a 
kisebbségi pártoknak kiosztott, 
nagy felelősségek vállalásával 
jár. A Magyar Párt az uj ál
lamban eddig három választást 
ért meg. Mind a három vá
lasztás alkalmával azt tapasz
taltuk, hogy bennünket a ha
talom eszközeivel — terrorral, 
törvénytelenségekkel, csendőr
erőszakkal — ütöttek el jogaink
tól, illetve akadályoztak meg 
jogaink szabad gyakorlásában. 
Nem tett itt ebben különbséget 
az, hogy melyik párt kezelte a 
hatalmat. A Paraszt Párttal szö- 
vetkezett erdélyi Nemzeti Párt 
épen úgy előljárt jogaink kiját
szásában, mint később az Ave- 
rescu párt s legutóbb 1922-ben 
a liberálisok. A magyar veze
tőkben az alkotmányosságnak 
és törvényességnek ez a fáj
dalmas hiánya lassanként azt a 
meggyőződést érlelte meg, hogy 
a magyarságnak legközelebb a 
kormánypárttal kell mennie, az
zal a párttal, amelynek kezé
ben van a hatalom. Meg kell 
próbálni bár egyszer ezt az 
utat is s igy kell hozzájutni 
ahhoz a várva-várt alkalomhoz, 
hogy intézményeinket nyugod
tan megerősíthessük, szerveze
teinkét kiépíthessük, kapcsola
tainkat egymás között megszö
vegezhessük. Erre kell az a 
nehány esztendős nyugalom, 
zaklatásnélkülvalóság, amit a 
kormánypárttal való együttmű
ködéstől remélünk.

Reméljük és elvárjuk ezenkí
vül még azt is, hogy azok a 
pontozatok, melyekben a Ma
gyar Párt küldöttei s a kormány 
megegyeztek, végrehajtásra ke

rüljenek; sok jogunknak vissza
adását, sok szabadságunknak 
megalapozását, sok emberünk
nek megélhetését jelentené ez 
a helyzet. A Magyar Párt azzal, 
hogy a kormánnyal kötött meg
egyezést és nem az ellenzékkel, 
egyetlen ellenzéki párttal sem 
kíván politikai vitába szállni. 
Nekünk egyetlen politikánk van. 
Megélhetésünknek, jogainknak, 
nyugalmunknak biztosítása. Ed
dig a liberálisok voltak az egyet
lenek, kik még csak Ígéretet 
sem akartak tenni arra, hogy a 
kisebbségi kérdést megoldják. 
A Magyar Párt elhatározása, 
mellyel velük a tárgyaló asz
talhoz leült s nem egy nagyon 
fontos megállapodásra jutott, 
épen ezért mérhetetlenül jelentős 
nemcsak a magyar népre, hanem 
valamennyi kisebbség számára. 
Sőt a. román ellenzéki pártok 
jövő helyzetét is nagy mérték
ben megkönnyíti. Megkönnyíti 
pedig azért, mert ma fennen hir
detett kisebbségi programmukat 
a jövőben megvalósíthatják anél
kül, hogy a liberálisok ezért Őket 
támadhatnák.

Ez az igazi értelme és meg
nyert haszna a sokat emlegetett 
paktumnak, melyet talán sokan 
népünk közül az első pillanat
ban nem igen tudtak megérteni. 
Hiába, furcsa mesterség a poli
tika, különösképen akkor az, ha 
a kisebbségi népek sorsát kell 
vele könnyíteni. Minden jel 
azonban ma arra mutat, hogy 
a magyar nép megértette veze
tőinek tiszta szándékát és bátor 
elhatározását. Ez a megértés 
pedig az alapja annak az enge
delmességnek és egységnek, 
mely a magyar nép politikai 
súlyát csak öregbíteni fogja.

Februárban 
fizessen egész évre, mert akkor 

olcsóbban 
kapja a lapot !

KÜLFÖLD.
A frankhamisítás. Ennek az ál

datlan ügynek bűnügyi részében 
csupán annyi történt az elmúlt héten, 
hogy a térképészeti intézet helyisé
gében megutálták az eddig hiába 
keresett második nyomdagépet, me
lyet aztán a rendőrség az ügyész
ség utasítására használhatatlanná tett. 
Az ügy politikai része azonban mind
inkább bonyolódik, szerencsére csak 
egy irányban. A magyar társadalmi 
életnek egy kiváló alakja, Károlyi 
Imre szólott most bele a dologba. 
A gróf nem vesz részt a politikai 
életben, de leányát eljegyezte a kor
mányzó fia, ifj. Horthy Miklós és az 
előkelő összeköttetéskezde>ben olyan 
szint adott a Károlyi gróf fellépésé
nek, mintha valójában a kormányzó 
állana a gróf háta megett. A gróf 
ugyanis támadta a magyar minisz
terelnököt, hat pontban felsorolta 
azokat a hibákat, melyeket a frank
üggyel kapcsolatban állítólag elkö
vetett. Arra szólította fel Bethlent, 
hogy hibái következményeként adja 
át helyét egy nem érdekelt átmeneti 
kormánynak, ez aztán intézze él a 
frank-ügyet, rendeljen uj választást 
s csak a választásokból alakuló uj 
többség alakítson uj végleges kor
mányt. A támadás s a vele kapcso
latban felállított követelések Károlyi
nak már emlilett összeköttetésére való 
tekintettel nagy feltűnést keltettek. 
Általában azt hitték, hogy tulajdon
képen maga a kormányzó áll a tá
madások mögött. A feltűnés azonban 
alig tartott egy napig. Bethlen mi
niszterelnök nyílt levélben válaszolt 
a támadásra s a nyílt levélben a kor- 
mányzó'tudtával és hozzájárulásával 
megcáfolta és erélyesen visszautasí
totta az ellene emelt vádakat. Kimu
tatta a miniszterelnök, hogy a táma
dás tulajdonképen folytatása nehány 
baloldali politikus aknamunkájának, 
kik — Vázsonyival élükön — semmi 
eszköztől nem riadnak vissza, hogy 
Bethlent megbuktathassák.

Bethlen nyílt levelére Károlyi is, 
Vázsonyi is vá’aszoltak, de a Beth
len adatait lerOiitaniok nem sikerült. 
A nyílt levél még jobban megerő
sítette az egységes pártot s az or
szág közvéleményét Bethlen mellett. 
A törvényhatóságok egymás után 
fejezik ki bizalmukat a kormány iránt.

A francia sajtó különben még min
dig erősen támadja Magyarországot 
s a magyar kormányt, az angol új
ságok azonban nyugodt mérséklettel 
tárgyalják a kérdést, nyíltan hangoz
tatják a magyar kormány erélyes és 
korrekt voltát s ezzel megfelelően
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ellensúlyozzák francia kollégáiknak 
néha túlzott hevét.
- Valószínű, hogy március elején, 
mikor a Népszövetség gyűlése újra 
összeül, már annyira le fog csilla 
podni a felkavart helyzet, hogy a 
magyar kiküldöttek: Bethlen és Ap- 
ponyi tovább dolgozhatnak orszá
guk érdekében.

Németország a Népszövetség
ben. A német birodalmi kormány 
elhatározta, hogy kérni fogja Német
ország felvételét a Népszövetségbe. 
Az erre vonatkozó kérést már el
küldték a Népszövetség genfi titkári 
hivatalába, mely azonnal intézkedett, 
hogy a főtanácsot rendkívüli ülésre 
összehívják. Nem kétséges, hogy 
Németországot felveszik a Népszö
vetségbe, ami bizonyára uj, egész
ségesebb életet fog jelenteni a szö
vetségre nézve.

A csehek békölni szeretnének. 
Már többször megtörtént, hogy cseh 
újságok szokatlanul barátságos han
gokat pendítettek meg Magyaror
szággal szemben, nemcsak rendes 
kereskedelmi és politikai összekötte
tések felvételének szükségességét 
hangoztatva, hanem célozva határ- 
kiigazitás lehetőségére is. Most, eb
ben a frank-hamisitási ügytől gyű
lölködő légkörben megismétlődött 
ez a tünet. Egyik német újság hosz- 
szabb cikkben foglalkozik Magyar
ország mai helyzetével s azt a véle
ményét hangoztatja, hogy a közép
európai béke megteremtése és meg
szilárdítása érdekében engedmé
nyeket kell tenni Magyarország
nak, nem csupán gazdasági és kül
politikai téren, hanem a határok ki
igazítása által is. A cikk egész tar
talmából világosan kitűnik, hogy az 
újság cseh részről kapta értesüléseit, 
még pedig befolyásos helyről. A 
cseh kormány a cseh félhivatalos 
újságban természetesen megcáfolta 
ezeket a híreket, de folytonos ismét
lődésük mégis arra vall, hogy az il
letékes körök komolyan foglalkoznak 
ezzel a gondolattal, melynek meg
valósítását a komoly béke érdeké
ben valónak látják.

Német—olasz ellentét. A bajor 
miniszterelnök, Held, a bajor képvi
selőházban élesen kikelt az olasz 
kormány azon intézkedései ellen, 
melyek a háború után Olaszország
hoz csatolt Déltirolban a németség 
elolaszitására törekszik. Mussolini 
olasz miniszterelnök az olasz ország
gyűlésben azonnal válaszolt erre a 
vádra; kijelentette, hogy Déliirol 
olasz föld, melynek német lakossága 
távolról sincs annyira elnyomva, mint 
voltak az ott lakó olaszok az osz
trák uralom idején. Kijelentette azt is, 
hogy törekszik Déltirol elolaszitására.

A német kormány erélyesen szem
behelyezkedett a Mussolini kijelen
téseivel, úgy, hogy a két ország vi
szonya igen feszülté vált.

A leszerelési konferencia, ügy 
látszik, még most sem lehet meg
tartani ezt a konferenciát, amely pe
dig — legalább is kitűzött célja 
szerint — arra volna hivatva,, hogy 
a folytonos fegyverkezés megszün
tetésével közelebb hozza a világbé
két. Most a franciák kérik az elha
lasztást. Valószínű, hogy csak má
jusban kerül sor a konferencia meg
tartására s Oroszország akkor sem 
fog részt venni benne, mert — rossz 
viszonyban van Svájccal. Az egyet
len, soha nem háborúzó állammal.

Nyugtalanság Szerbiában. Azt 
lehetett volna hinni, hogy a Radics 
csatlakozása után rózsalevélből van 
vetve a szerb kormány ágya. De nem 
úgy van. Ha az öreg Radics be is 
hódolt, a radikális párt nem s ezzel 
ad kifejezést a szerb politikávai való 
elégedetlenségének, hogy Radics 
Istvánt, a fiatal Radicsot, kilépteti a 
kormányból. Úgy látszik, hogy a 
horvát-szerb ellentétet nem lehetegy 
kettőre megszüntetni.

Bolsevista erkölcs. A bécsi kom
munista újság, az „Abend“ szerkesz
tőjét, Weisz Sándort, su'yos zsaro
lások miatt letartóztatták. Csaknem 
egy időben ezzel kiderült Zinovjev- 
ről, a hírhedt népbiztosról, hogy 600 
ezer aranyrubelt sikkasztott el a szov
jet propaganda pénzeiből. És ezzel 
az erkölccsel akarják meghódítani a 
világot.

Bazdák és Mtoli 
figgElméhs!

Erfurti, dániai és hollandiai 

vetömagvaink 
megérkeztek.

Gabonamagvak 
Olajosmagvak 
Heremagvak 
Főzelékmagvak 
Virágmagvak 
Virághagymák 
Fümagvak 
Takarmányrépamagvak.

Nagy képes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

„Mezőgazdák**
Kereskedelmi R.-Társ. Arad.

H
Református hívek figyelmébe. 

A dr. Ravasz László által a lelkészek, 
tanárok, tanítók s általábbn nevelői 
munkával foglalkozó egyének részére 
alapított s a Vili ik évfolyamba lépő 
„Az Ut“ című havonként megjelenő 
folyóirat, melynek jelenlegi szerkesz
tői : dr. Mikkai Sándor, dr. Tavsszy 
Sándor és dr. Imre Lajos ref. theol. 
tanárok, előfizetést hirdet. Előfizetési 
dija egy évre 200 Leu. Ezen min
den tekintetben igen értékes folyó
irat szerkesztősége és kiadóhivatala 
(Kolozsvár, Ref. Theologia) a pro- 
grammjába vett célkitűzésen kívül 
újabban egyes kiválóbb Íróktól is 
adott ki könyveket. Ilyenek: dr. Ra
vasz Lászlótól: „Az emberélet utjá
nak felén" c, mü, mely rövid idő - 
alatt a második kiadást érte el, ára 
160lej; dr. Makkai Sándortól: Z.ör- 
gessetek stb." ára 180 lej; Vásár- - 
helyi Jánostól: „Bizonyságtétel", ára 
200 lej; dr. Tavaszy Sándortól: „ Vi
lágnézeti kérdések", ára 120 lej; dr. 
Bartók Györgytől: „Kant" c. mü 
ára 90 lej. Előjegyzést hirdet Vásár
helyi Jánosnak: „Me gvigasztalta tva 
vigasztalni" cimü 60-nál több teme
tési beszédet tartalmazó könyvére; 
előjegyzési ára portómentes küldés
sel 120 lej. Kiadóhivatala raktáron 
tart: Bibliákat, népies trakátusokat, 
bibliai mondással ellátott íev. lapo
kat, imakönyveket, bibliai mondással 
ellátott falitáblákat stb. slb. Érdeklő
dőknek szívesen küld árjegyzéket.

Állami tanítók és óvónők vizs
gája. Ezúttal nem a tanítók román 
nyelvű vizsgálatairól van szó, hanem 
azoknak a tanítóknak, akik 1925. év 
szeptemberében harmadik szolgálati 
évüket 'töltötték be, az új iskolatör- 
vány értelmében vizsgát kell leten
niük, hogy magasabb fizetési osz
tályba sorozva, véglegesíthetők le
gyenek.

Hetvenötévig titkolta, hogy nő. 
Arkansasban, az Egyesült Államok 
egyikében fekszik a kis Nona vá
roska, melynek lakói rajongó szere 
tettel övezték körül öreg orvosukat, 
aki bámulatos önfeláldozással kezelte 
a betegeket. Most hetvenötéves ko
rában a doktor súlyosan megbete 
gedett s ekkor derült ki, hogy a 
doktor bácsi tulajdonképen nő. A 
leleplezett ezután elmondta, hogy 
angol szülök gyermeke s születése 
percétől titkolták nemét, hogy nagy
örökségéről ne kelljen lemondania. 
Csodálatos, hogy egy nő ennyi időn 
keresztül megtudta őrizni titkát, ami 
bizonnyal sok testi és lelki szenve
déssel járhatott.
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Műnk atársaink.

Dr. Imre Lajos.

Az Erdélyi Magyar Naptár ezévi szá
mában egy érdekes cikk“olvasható, amely 
arról szól, hogy finn testvérelnk.miféle esz
közökkel, milyen erőfeszítésekkel tartották 
fönn nemzeti létüket a rettenetes orosz el
nyomás idején. Azt tanuljuk meg ebből a 
cikkből, hogy védekezésüknek főeszköze a 
könyv volt. Gondoskodtak róla, hogy min
denki megtanuljon Írni, olvasni, aztán az 
igy elkészített emberek kezébe jó könyve
ket adtak. Amit az iskola [elrontott, vagy 
nem elégített ki, azt pótolta a család és 
társadalom. Ebből a példából mi is tanulni 
akarunk. A Magyar Nép könyvkiadványal- 
val a falu szellemi szükségleteit akarjuk 
kielégíteni, a Pásztortűz könyvtár és Mi- 
nerva-könyvtár általánosabb célt szolgálnak, 
mindenkihez szólni kivánnak, aki a maga
sabb igényli szépirodalom és tudományos 
kérdések iránt érdeklődik.;Mindezzel azon
ban nem volna teljes a programm. Az ifjúság 
szellemi szükségletének a kielégítéséről is

Elhagyott kedves bosszúja. Zol
tán Ilona fintaházi lányhoz több mint 
egy éve járogatott Farkas András 
ugyanodavaló földműves. Már bizal
masabb viszony fejlődött a fiatalok 
között, amikor Farkas kezdett elma
radozni a lányos háztól és régi sze
retőjét faképnél hagyva, egy gazda
gabb fintaházi lánnyal váltott jegyet. 
Az elhagyott leány semmikép sem 
törődött bele sorsába és bosszút 
forralt a hűtlen imádója ellen. A múlt 
héten beosont a legény házához s 
fölgyujtolta az udvaron álló széna
kazlat. A tűz gyorsan átharapódzott a 
szomszédos színre és disznóólra Is, 
s mite a tűzoltók megérkeztek a ház 
legnagyobb része lángokban állt. A 
csendőrség őrizetbe vette a gyújto
gató lányt, aki eleinte tagadta a ter

gondoskodni kell. Ezt a célt szolgálja a 
Minerva kiadásában megjelenő vállalat, 
amely „A Magyar Z//«sd£ könyvtára címen 
indul el hódító útjára. A vállalatban eddig 
3 kis kötet jelent meg. Ezeknek a címét, 
valamint a gazdag programmot múltkori 
könyvjegyzék-mellékletünkben találja meg 
az olvasó. Itten bemutatjuk az ifjúsági 
könyvtár szerkesztőit: Dr. Imre Lajos ref. 
theológial tanárt és Dr. Rajka Lászlót, a 
Marianum tanárát. Dr. Imre Lajos nagy 
tudományos képzettséggel és fáradhatatlan 
gyakorlati tevékenységgel munkál az ifjú
ság lelki nemesítésén, ennek a nagyszerű 
feladatnak ma ő a legkiválóbb szakértője 
Erdélyben. Dr. Rajka Lászlót széles Iro
dalmi jártassága, nevelői érzéke és lelkes 
munkakészsége hívta el erre a feladatra. 
Bizonyosak vagyunk benne, hogy a szer
kesztésükben megjelenő ifjúsági könyvtár 
csakhamar nagy népszerűségre tesz szert 
az Ifjúság körében.]

Dr. Rajka László.

hére rótt bűncselekményt; azonban 
a kezében szorongatott gyufáskatulya 
elárulta s az eljárást ellene megin
dították.

Szülői gondatlanság. Bármeny
nyire lefoglalja minden időnket az 
élet sokfelé ágazó gondja, apró 
gyermekeinket nem szabad huzamo
sabb ideig magukra hagynunk. Ifj. 
Domokos István alfalusi gazdálkodó 
esete legyen szomorú tanulságunk, 
aki a napokban az erdőre ment, 
hogy fát fuvarozzon. Feleségének 
Oyergyószentmiklóson volt hivatalos 
elintézni valója, s igy csak a hét 
éves Istók maradt otthon négyéves 
testvérkéjével. Istók gyufát szerzett, 
s testvérkéjével az istállóban játsza
dozott. Az égő gyufától meggyuladt 
alomszalma az istállót pillanatok alatt 

lángbaboritotta s a kisebbik gyermek 
benneégett.

Uj ember — uj élet. A székely
keresztúri unitárius egyházkör egyik 
felügyelő gondnoki tisztsége meg
üresedvén, e hó 6-án az egyházi 
főhatóság intézkedésére a körigyülés 
a gondnok választás megejtésére 
összegyűlt. A titkosan megejtett sza
vazás meglepő egyhangúsággal vá
lasztotta meg gondnokául Dr. Elekes 
Domokos egyházköri jogtanácsost, 
lapunk kulturális programmjának 
egyik leglelkesebb munkását Az uj 
felügyelő gondnok célkitűzése a val
lási és erkölcsi élet felélesztése, ami
nek elérésére a Székelyek közt a múlt 
szép példái hatnak serkentőleg, aztán 
a jövő egyházi élet fejlesztése, meg
erősítése, amire viszont fiatalos, szün
telen és határozottan nekilendült mun
ka szükséges I Reményünk van rá, 
hogy Dr. Elekes Domokos lendü
letet visz be egy értékes nagy ma
gyar vidék életébe.

Három vallás. Három nagy vallást 
szeretnek ma egymással összehason
lítani : a kinai Konfuziusnak, az indiai 
Buddhának és Jézusnak vallását és 
bizony sokszor Jézus rovására a 
másik kettő valamelyikét dicsőítik, 
mint a legtökéletesebbet Hogy mily 
nagy a különbség a három vallás
nak csupán a bűnről való felfogása 
között, arra nézve álljon az alábbi 
példa. Egy kinai prédikátor beszéli: 
„Valaki mély, sötét verembe esett. 
Ott feküdt a piszkos, nedves talajon 
és nem tudott kimenni a veremből. 
Arra ment Konfuzius, s amikor meg
látta a veremben fekvő embert, igy 
szólt: „Szegény emberi sajnállak, 
de hogy lehettél olyan balgatag, ide 
esni ? Jótanácsot adok neked: ha 
valamiképen ki találsz jutni, vigyázz, 
hogy újra bele ne essél". Buddhá
nak egy prédikátora is arra haladt 
és igy szólt a sínylődő emberhez : 
„Szegény teremtmény, fáj nekem, 
hogy ilyen helyzetben látlak. Azt 
hiszem, ki tudnálak emelni, ha félig, 
vagy csak harmadrészig is ki tudnál 
mászni". De az ember a veremben 
meg se tudott mozdulni. Ekkor az 
Üdvözítő Úr Jézus Krtsztus járt arra 
és hallotta a szegény jajkiáltásait. 
Leszállóit hozzá, felemelte az elesettet, 
kihozta a veremből, megtisztította a 
földi portól és szennytől és azt 
mondá neki: „Eredj el és többé ne 
vétkezzél". {Harangozó.}

Köhögés, rekedtség, hurut ellen 
legjoon a valódi Rélhy féle pemetefű
cukorka. Mindenütt kapható.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lnptmk- 
ban olvasott hirdetésre!
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MEZŐGAZDASÁG.

Kérdés — felelet
Felelet N. S, K S. kérdéseke 

Blhardiószeg. A malacok tiszta he
lyen és koruknak megfelelő takarmá
nyon tartandók. Ha koszosak, szapan- 
nal vizben, kefével jól lemosandók 
és takarmányuk megjavítandó. A mos
lék mellett árpától vagy árparakástól 
többnyire hamar rendbejönnek.

Kérdés: 2 drb sertésem volt, az 
egyiket leölettem s a tüdeje tele volt 
mogyoró nagyságú csomókban ször- 
férgekkel, már soká nem élt volna. 
Tehát ez fertőző-e és ha igen, az ól, 
ahol volt a másikkal, meg van e fer
tőzve s a sertés is az élő ? Mi volna 
a teendőm ?

Felelet'. A szörférgek nem mutat
koznak külön csomókban, hanem a 
hörgőkben találhatók, Ha a tüdő alsó 
felében harántirányu bemetszést csi
nálunk úgy, hogy a hörgőket keresz
tül vágjuk, s nyomást gyakorolunk a 
tüdőre, akkor a hörgőből szürkés 
esetleg gennyes nyálkás, talán vérrel 
is kevert anyag nyomul ki amelyben 
a szörférgek mint cérnaszerü, külön
álló vagy gomolyagot képező, friss 
állapotban mozgó lények jelentkeznek. 
Ritkán megtörténik, hogy a tüdő szö
vetében — tehát a légsejtek között 
és nem a hörgőkben, borsónagyságu 
csomók képződnek úgy, hogy a hör
gőkből kivándorolt fonalférgek helyi 
gyuladást okoznak s a reakció okozta 
szövetképződés körülveszi a férget, 
amely igy betokolva elhal, elsajáto- 
sodik vagy elmeszesedik.

A betegség olyan legelőkön fertőzi 
meg az állatokat, amelyeken beteg 
állatok jártak s a kiköhögött férgek 
kedvező talajt találnak a továbbkép- 
ződésre; ilyenek a nedves mocsaras 
legelők. Egyik állatról a másikra köz
vetlenül nem ragad.

A leírásból nem gondolom azt, 
hogy szörférgességről lenne szó az 
adott esetben, lehet azonban echino- 
kokkózis vagy talán gümőkór, utóbbi 
főleg abban az esetben, ha a serté
sek esetleg fejhulladékot is kaptak.

Legyen azonban bármely betegség 
ezek közül, ebben az esetben a má
sik sertés is fertőzve lehet, mert a 
fertőzési alkalom arra nézve is épen 
olyan volt, mint a levágoftra nézve. Az 
istálló, ól minden esetben alaposan 
kitisztítandó, de a gümőkórnál fertőt
leníteni is kell. H. ö.

Fellendült a bánsági kender
termelés. A bánsági sváb gazdák az 
elmúlt évben nagyobbmérvü kender
termelést kíséreltek meg, ami igen 
kedvezően sikerült, ugyanis holdan

ként 24000 Leit vettek be' kender
termelésükből. Biztató kezdet után 
most a bánságiak még nagyobb mér
tékben fogják termeszteni ezt a hasz. 
nos növényt, s értékesítésére megala
kították a Hazai Kenderipar rt. céget.

Cseh piacokra keresik jármos 
ökreinket. Nemrégen foglalkoztunk 
sertéskivitelünk hanyatlásával, aminek 
következtében lengyel versengés miatt 
egymásután veszítjük a teret cseh és 
ausztriai piacokon. Most arról az 
örvendetes jelenségről számolhatunk 
be, hogy tavaszi munkálataink elvég
zésére a csehországi gazdák élénken 
érdeklődnek erdélyi jármos ökreink 
iránt. A megnyilvánuló érdeklődés az 
árak kedvező kialakulását fogja ered
ményezni. Ugyancsak élénkült a keres
let a sertéspiacokon is, ahol belföldi 
üzemek részére szalámi gyártásra, 
hentesáru készítésre vásárolnak na
gyobb mennyiségben.

Hízott sertés súlyának megál
lapítása centiméterrel. Hízott ser
tés lemérlegelése, ha közeibe megfe
lelő mérleg nincs, nagy nehézségekbe 
ütközik. A következő jól bevált mód
szer segítségével könnyen megállapít
hatjuk hízott sertéseink súlyát: A ren
desen kihizott disznót vászon-mérő
szalaggal a farka tövétől a hátán 
keresztül az orra hegyéig lemérjük. 
Ezután megmérjük törzsének a kör
méretét, a legvastagabb részén, a köl
dökön keresztül. A hát hosszmérté
két megszorozzuk a körmérettel (centi
méterekben kifejezve). Ezt a szorzatot 
elosztjuk százzal, aztán a felét vesszük 
és megkapjuk a disznó súlyát kilo
grammokban. Ha például a disznó 
hossza 160 cm, a keresztméret 145 
cm, akkor a súlya 160 X 145 fel = 
23,200, osztva százai — 232, osztva 
kettővel =116 kg.

Megindult a lisztkivitel. Erős 
kereslet folytán a bánsági búzának a 
karácsonyelőtti 920—940 lejes árról 
1050 1100 leire emelkedtek. Ennek 
az a magyarázata, hogy élénk érdek
lődés mutatkozik a bánsági búza iránt. 
Regáti, beszarábiai és bukovinai ga
bonakereskedők nagy tételeket kötnek 
le. Temesvári malmokat a lisztkivitel 
foglalkoztatja s különösen Ausztria 
számára indítnának nagyobb szállít
mányokat, de az aldunai forgalom 
szünetelése miatt ezidőszerint az olcsó 
viziút nem áll rendelkezésükre.

A borpiac helyzete.
— Kolozsvári borkereskedő közlése. —

Általában véve az árak uj boroknál 
lanyhábbak, mint az ősszel vollak, 
ellenben a jobb minőségű ó-borok 
ára nagyon magas. Forgalomba még 
csak az ó borok vannak.

Az Érmelléken és Szilágyságban az 

1925 évben mennyiségileg féltermés 
volt az 1924 évihez viszonyítva. Mi
nőség tekintetében jóval gyöngébb az 
1925 évi termésű bor, mint az 1924 
beli. Ezeken a vidékeken 1924-ben 
10—15 maligand fokú volt a bor, 
mig az 1925-ös nem igen haladja meg 
a 10 maligand fokot, a termés nagyobb 
része 8—9 maligand fokú. A terme
lők literenként 8—12 leit kérnek.

Erdély Hegyalján (Arad megye) nincs 
oly nagy különbség sem mennyiség, 
sem minőség tekintetében az 1924 
évi terméshez hasonlítva, mint más 
vidéken. E vidéken maligand fokon
ként 1 leit kér a termelő. A 10 fokon 
felüli borokért valamivel többet.

Küküllő, Nagyenyed és Gyulafehér
vár vidékén a termés 3O-4O9/o al volt 
kevesebb, mint az 1924 évben, minő
ség tekintetében is nagy a különbség. 
Mig az 1924 évi termésű borok kö
zött sokszor lehetett 16—17 maiigand 
fokost találni, addig az 1925 évbeliek 
átlag 10—12 között mozognak.

1924-bell cukorédes borokért a 
termelők 30—35 leit kérnek, mig az 
1925 beliekért 18—25 leit.

A bánáti homoki bornál mind meny- 
nyiség, mind minőség tekintetében 
kisebb a különbség a két évjárat 
között, bár az 1925 beli rosszabb 
minőségű. E vidéken a termelők 1 
leit kérnek maligand fokonként.

A Regátban 1925-ben nagyobb 
termés volt, mint az előző évben. Az 
ottani borok mögötte állanak a mi 
kitűnő minőségű erdélyi különleges 
fajborainknak, Erdélyben a szőlő és 
pince kultúra sokkal magasabb fokon 
áll, mint a Regátban. A Regáti bor 
Erdélyben nem örvend nagy kelen
dőségnek, mert az erdélyi borivóit 
nem tudnak megbarátkozni az ottani 
bor sajátságos izével.

Árjóslat; A bor árának némi emel
kedése várható, mert a nagykereske
dők a tavaszi ünnepekre kezdenek 
bevásárolni.

Állatárak.
Marosvásárhely. Vágómarha 18 — 

20, exportáru 25, jármos ökör 20 — 
22, vág'ótehén 15 — 16, bika 14—16, 
növendékmarha 18 lei kilogramon- 
ként élősúlyban.

Székelyudvarhely: Hízott ökör 
24-30.000, igásökör 16-24 000 lei 
páronként. Hízott sertés 32—34 lei 
kg-ként élősúlyban. Választott malac 
250—300, juh 200—250 lel darabon
ként.

Terményárak.
Székelyadvarhely -. Búza 125—145, 

rozs 105—110, árpa 80—85, zab 
46—52, tengeri 75—82, burgonya 
24—30 lei vékánként.

Temesvár’. Búza 890—900, rozs 
560, árpa 500, zab 510, tengeri 390, 
március—áprilisra 430 lei mázsánként.
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SZÖVETKEZET.
l ■' IS! . ............................. "

• •
Örvendetes hírek.
E lap hasábjain többször ismertet

jük a szövetkezetek gazdasági jelen
tőségét és örömmel kell megállapíta
nunk, hogy ez irányban elhangzott 
szavunkat a magyar nép megértette, 
mert több helyről kapunk értesítést 

•uj hitelszövetkezetek alapításáról. Ujab- 
j)an a következő hitelszövetkezetek 
megalapításáról értesítenek. Magyar- 
pécske községben (Aradmegye) de

cember végén alakult meg a szövet
kezet 100 leies üzletrészekkel. Mint
egy 500-an jelentkeztek tagnak, akik Jkö- 
’rülbelü! 300000 lei értékű üzletrészt 
jegyeztek le, mely 10 hó alatt fize
tendő. Egy másik alakulás Nyárád- 
sellye községben (Marostordamegye) 
történt, ahol a múlt hóban tartották 
az alakuló közgyűlést, amelyen egy
előre 70-en léptek be a szövetkezetbe 
100 leiesüzletrészekkel mintegy 50000 

iei üzletrésztőke lejegyzése mellett. 
Mindkét községben valóságos ünnep- 

-számba ment a szövetkezet megala
kulása és a község egész lakossága 
nagy szeretettel állott a szövetkezeti 
eszme szolgálatába, teljes tudatában 
annak, hogy minő nagy szerepet van 

^hivatva betölteni a szövetkezet gaz
dasági és kulturális életében. Mind
két községben a Gazdasági és Hitel- 
-szö vet kezetek Szövetségének kikül
döttjei is jelen voltak a megalakulás
nál, akik megadták a szükséges útba
igazításokat a szövetkezet jövő mű
ködésére.

A már meglevő hitelszövetkezet 
ezer és egy irányban tud bizonyítékot 
nyújtani arról, hogy működésével a 
nemeset és a hasznosat szolgálja. Fel
léphet, mint szegények kisegítője, mint 
özvegyek vigasztalója: előbbresegithet 
közcélt és szolgálatába állhat nemzeti 
kultúránknak 1 Ezt bizonyítja az ud
varhelymegyei Derzs községben levő 
hitelszövetkezet derék igazgatóságának 
azon határozata, melyet évvégi mér
legének összeállításakor e hónap ele
jén hozott. Elhatározták, hogy ez évi 
Nyereségből 5000 leus alapot adnak 
a székelykereszturi unitárius főgimná
zium javára, mely összeget Isten se
gítségével lehetőleg minden évben 
valamivel növelni fogják.

A „Derzsi hitelszövetkezet" igazga
tósága ezzel a határozatával nemcsak 
,példát, de utat is mutatott arra, hogy 
milyen irányban kell nemcsak a jobb 
hitelszövetkezeteknek, hanem a magyar 
pénzintézeteknekismegmozdulni.f.ö.

IPARI ROVAT.
Rendszabályok a mérleghitele

sítésnél. A kolozsvári mértékhitele
sítő hivatal nyilvános hirdetményt 
tett közzé a mérleghitelesítés uj 
szabályairól. Az uj rendelet, több 
uj megszorító intézkedést tartalmaz. 
Kereskedelmi vagy ipari üzletköté
seknél felhasznált összes mérőeszkö
zök hitelesítése az 1926. évre már 
január 1-ével megkezdődött. A tör
vény és annak végrehajtási utasítása 
értelmében a mértékek, a hitelesí
tésre kitűzött határnapot követő két 
napon túl ha nincs hitelesítve, nem 
használhatók. Az ilyen mértékeket 
elkobozzák és azok tulajdonosai 
ellen a törvényes eljárást megindít
ják. Az egyszer elkobzott mértéke
ket nem adják vissza. Magánszemé
lyeknek sincs megengedve azon 
cim alatt, hogy nem hivatásos ipa
rosok, hogy nem hitelesített mérté
keket használjanak. Azok a magán
személyek, akik bérelnek vagy elad
nak régi nem hitelesített mértékeket, 
a tárgyak elkobzása mellett, törvé
nyes eljárás alá vonatnak.

Elhalasztották az uj szeszlör- 
vény tárgyalását. A minisztertanács 
elhatározta, hogy a szesztörvényt a 
jelenlegi ülésszakra nem terjeszti tár
gyalásra. Bratianu Vintila ragaszkodik 
ahhoz, hogy a bélyegtörvény mielőbb 
tető alá kerüljön.

Munkaügyi felügyelőségek Er
délyben, A munkaügyi miniszter 
legutóbbi rendeletével négy munka
ügyi felügyelőségre osztotta Erdélyt. 
Ezek: Temesvár székhellyel Arad, 
Lúgos és Resica. Kolozsvár szék
hellyel Dés, Torda, Beszterce és 
Szatmár. Brassó székhellyel Csíksze
reda, Sepsiszentgyörgy, Nagyszeben 
és Marosvásárhely. Oyulafehérvár 
székhellyel Déva, Kudzsir és Piski.

Ellenőrzik a piaci mértékeket. 
A kolozsvári mértékhitelesítő hivatal 
nyilvános hirdetményt tett közzé a 
mértékhitelesités uj szabályairól. Az 
uj rendelet több uj megszorító intéz
kedést tartalmaz, pld. magánszemé
lyeknek sincs megengedve, hogy a 
piacon személyesen vagy megbízott
juk utján nem hitelesített mértéket 
használjanak saját kertjükben termelt 
gyümölcsök vagy zöldségek árusításá
hoz. Mértékek bérbevétele, eladása, 
azok kijavítása és gyártása csak a 
törvény által meghatározott feltételek 
mellett szabad. Tilos gyümölcs és 
burgonya eladása alkalmával ürmér- 
tékeket (litert vagy vékát) használni, 
ezek csakis sulymérték szeiint ad
hatók el.

Ipari árak.
Nyersbőrárak: Nehéz marha 53— 

60, üsző 7—10 kg ig 64—65, borjú
bőr I. 490—500, borjubőr II. 650— 
660.

Valuta jegyzések.
Kolozsvár, 1926. február 15-én 

r dollár = 230-231 L
1 font sterling = 1127—1131 . 
1 svájd frank = 44'60—44 75, 
1 arany márka = 55—55 30 ,
1 francia frank = 8’70—8 80 ,
I lira = 9.35—9'45 ,
1 cseh korona = 6'82—6'86 ,
1 dinár = 4 05 —4-10 ,
1 osztr. shilling = 32'60—32'75, 

303—308 magy. K = 1 „

ELLENZÉK
az erdélyi magyarság legrégibb, 

legélénkebb, legelter jedteb 

napilapja. — Ennélfogva mint hir

detési orgánum is nélkülözhetetlen.

ELLENZÉK
szerkesztősége :

Str. 1. Bratianu 
Király-utca 22.

kiadóhivatala:

Str. Iuliu Maniu

Szentegyház-u, 1.

CLUJ — KOLOZSVÁR,

Tavaszi ültetésre a 
legnemesebb fajtájú

OOmOlcs- és szfilO- 
oítuúnyohat. rázsáfiitU ..i»i 

Tóthíalüssi És Tsai 
o It vá ny t ehpe

Tárgu Mure$ - Marosvásárhely 

Városi és villa kertek részére nagy 
készletben tartunk törpe

gyümölcsfákat.

Árjegyzéket szívesen küldünk.

Hirdessen Alapunkban l

Egy birtokhirdetésre kilencven- 
húrom Érdeklődő jelentkezett 

kiadóhivatalunkban.
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MULATTATÓ
Jó gyermekek kívánsága. 

Édes anyám! Édes anyám! 
Hallja e kend! Mit kérek én ? 
Nem sokára megellik a 
Kajla szarvú riska tehén. 
Tanítson meg, hogy kell fejni, 
Hogy kell sütni lágy kenyeret, 
Mosni, varrni, tanítson meg 
Idint az anyám olyan legyek. 
Vegyen imakönyvet nékem, 
Hadd járjak el a templomba, 
Imádsággal végzett munkát 
Megáldani Isten gondja.

Édes apám ! Édes apám! 
Tudja-e, hogy mit kérek én? 
Útmutató nyomdokába 
Becsülettel léphessek én. 
Őrizzem meg örökségül 
Tartogatott kicsiny földjét, 
Védelmezzem verejtékkel, 

‘ Szeretettel minden rögét.
Verejtékkel gyarapitsuk, 
Fölujitsuk, szaporítsuk, 
Hadd váljék a dal igazra'.

. „Gazda leszek, telkes Gazda!“

Följöldy Mihály.

A. muszka menyecske.
Iria: Szabó Mária.

. Lágy, tavaszi szellő simogatja a fák virágzó gályáit, 
az égen halvány, tavaszi fellegek úsznak. (Minden, 
minden a tavasz mámorba ejtő, hallgatag, de annál 
kényszerítőbb élni és életet adni akarásáról tanúskodik.) 
A virágok, a bokrok, a fák, a madarak, a pillangók, 
bogárkák és méhek mind a tavasz parancsszavának 
engedelmeskednek, amint bódult, boldogan tobzódnak 
a tavaszi napsugárban.

És ez a titkos, mámoros élnivágyás és életrekel- 
teniakarás dobogtatja az emberi sziveket is . ..

Még a kis falusi templom egyetlenül megmaradt 
harangja is mintha vidámabban hívogatná imádságra, 
bánatenyhülésre a, négy év óta busanjáró, csüggedésre 
hajló embereket. És jönnek a hívek erről is, arról is. 
Komoly, öszhaju, fáradt öregemberek, egy két rokkant 
katona a férfiak ajtajához áll. Feketeruhás, kivörösödött 
szemű asszonyok, tarkaruhás, erős szép lányok a nők 
ajtajához. Rendes szokásszerint korán jönnek — itt 
várják meg a második harangszót. Itt panaszolják el 
egymásnak, kinek milyen uj bánata volt az elmúlt, 
kemény munkával kitöltött hét alalt.

De ma nem panaszkodik egyik sem. Mindegyik 
félreteszi a maga nagy, már már megszokássá vált szó- 

moruságát. Az újság, a rendki vüliség közlékenysége- 
hozza ma őket egymáshoz közelebb, nem a közös,, 
fájdalmasan hurcolt bánat. Az idősebb és fiatalabb 
asszonyok mind ezzel a kérdéssel érkeznek:

— Hallottátok mán ?
Igen. Mindnyájan hallották. Kovács Péter, a nagy 

gazda Kovács János fia, hazaérkezett az éjjel nagy 
Muszka országból. Nem egyedül jött. Idegen föld, 
idegen virágát hozta magával. Ellenség asszonyát. És 
várják már mindnyájan az öreg házi nénit, aki mint a. 
Kovácsék szomszédja s a falu minden híréről jól érte
sült személyiség bizonyosan sokat fog tudni a dologról.

Jön is már nagy sebbel-lobbal 1... Csak úgy 
repül utána a még „bódog üdőkből" származó, bő^ 
feketeternó ruha. öreg, ráncos kezében fehér zseb
kendőt és zsoltárt szorongat. A zsoltárba fehér, házi
fonállal összekötött, öreges, szagos bokréta van csip- 
tetve, majoránnából, boldogasszony tenyérből, leven
dulából, rozmaringból, istenfából összeválogatva. Ezt 
szagolgatja menésközben is.

Két-három asszony nem tudja megvárni, mig oda«- 
érkezik, elébe szalad : .

— Mondja mán Mári néni — csakugyan igaz?
Az öregasszony csak azért sem szól egy szót 

sem, mig a többiekhez nem érkeznek. Ott körülnéz. 
Látja, hogy mindenki őt figyeli. Megköszörüli a torkát. 
Aztán zuhog belőle a szóáradat.

— Hát tudjátok, úgy volt a, hogy az éccaka na
gyon ugattak a kutyák. Mondom : mán csak megnézem,, 
ki járkál, hátha nem jóba jár? Ez a sok csavargó, 
muszka se ijjel, se nappal nem nyughatik, oszián mon
dom, még elvisznek valamit a házeresz alól. Hát ahogy 
kimegyek, látom, hogy nem minálunk járnak, hanem a. 
Kovácsék portáján. Még párjával is. Oszt a mi kutyánk 
is azokat ugatja. Odamegyek az ablakuk alá, hogy 
mondom felkötöm őket, mer’ hátha kárt tesznek nekik 
ezek a csavargók. De mire odairtem, mán elhallgattak 
a kutyák, osztán látom az ablakon keresztül, hogy 
Kovácsné sírva csókolgat egy idegen, nagyszakállut 
muszkát. Teremtőm, mondom, ez biztosan megháboro
dott szeginy, mer hogy, mióta Péter nem ir a fogság- 
bul, csak sir, csak ri egyre, szavát se lehet venni. Hát 
lám, a lármára csak ugrik ki az öreg Kovács is a 
dunyha a’ul, osztán az is csak nekiesik az embernek, 
oszt öleli, csókolja... Hallom osztán, hogy az öreg; 
Kovácsné egyre hálálkodik: — Csakhogy itt vagy lel
kem, egyetlen gyermekem I — Hát igy tudtam meg, 
hogy Péter jött haza.

Türelmetlenül vág közbe egy asszony:
— jó, jó — azt mán mink is tudjuk, de hát &. 

menyecske ?
Mári néni, elhúzza az orra alatt a szagos bokrétát 

sértődötten felel.
— Hészen ippent ezt akartam elmagyarázni, de 

nem engedtek beszélni I...
A többiek nekizudulnak, kérlelik, békitik.
— Beszéljen Mári néni, az Isten álgya meg. 

Mingyárt kezdik a másodikat, oszt még semmitse tudunk-
Az öregasszony megbékülten folytatja:
— Én láttam, hogy az ajtóban egy maskara forma 

asszonyféle áll, oszt nem szól — de Kovácsék nem 
látták, mer egyre a fijukat nézték. Hát eccer csak azt 
mondja Péter: — Most mán köszönjék ennek a jó 
cselédnek, hogy hazasegitett, oszt fogadják szívesen 
a menyüket.

— Az öregasszony csak néz, csak bámul, Péter 
meg odamegy az asszonyformához, megfogja a kézit, 
beljebb húzza, oszt azt mondja: — Enékül az áldott 
teremtés nélkül soha én meg nem látom Magyarország 
egit. De hogy ott dolgoztam náluk, hát húzott a szivem

és

ha
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hozzá, az övé is énhozzám, oszt mikor szökésre került 
a sor. hát ő is véllem szökött. Hozott magával pinzt 
is, élelmet is. Mosott rám útközbe. Együtt ázott,együtt 
fájlódott véllem. Nem is eccer-kéccer nagy bajból segí
tett. ö néküle bizony semmire se mentem volna, merhogy 
mosse igen értem a beszédüket. De ő mindig a pár
tomra állt, hogy az Isten is megáldja 1 Hónap megyek 
is a jegyző úrhoz ekspenzáció végett, oszt mihelyt 
lehet, megesküszünk. — Hát tudjátok az öreg Kovácsné 
széket törült a jány alá, leültették, étetíék, itatták azt 
se tudták, mivel keressék kedvét. Kovácsné még meg 
is simogatta mégis csókolgatta, kedves jányának szóli 
tóttá. Hát látjátok, emmán itt veszett a faluba, oszt nagy 
gazdasszony lesz belőle. A mi jányaink meg csak her
vadoznak a pártában. Tán elvette az Isten az eszét 
annak a vén Kovácsnénak, hogy ki nem ebrudalta azt 
a személyt. Oszt még azt mondja a szolgájuk, hogy 
a templomba is elhozza.

Erre a szóra a többi asszonyból is kitör a fel- 
fiáborodás.

— No hisz, csak ide hozza 1
— Jó helyre hozza 1
— Azt a maskarát!
— Azt a világcsufját I
— Vájjon hova fogja ültetni?
— Ki lesz olyan jó bolond, hogy befogadjon a 

padjába ?
... És igy tovább. A csendes, áhitatosan-bánatos 

templom előtti hangulat vad méltatlankodásnak 'ad 
helyet. Mindenkinek van egy becsmérlő szava, min
denki fogadkozik...

Csak leghátul hallgat egy megtört öregasszony. 
Gépiesen nyitja ki Isten tudja hányadszor a zsoltárját 
és könnyben úszó szemmel olvassa az első lapra félig 
elavult, félig friss tintával, ákom-bákom betűkkel felirt 
sorokat.

„István fijunk szül. 1886 máj. 14, — elesett 1914. 
aug. 12. Sábáénál.

József fijunk szül. 1888. nov. 4. — elesett 1915. 
jul. 18. Bukovinában.

Károly fijunk szül. 1890. szept. 3. — elesett 1916. 
Ápr. 16. a Doberdón.

Sándorka szül. 1897. dec. 10. — eltűnt 1917. 
augusztusába a muszkáknál/

Az öregasszony imádságba fulva sóhajt fel: — 
Add Istenem, hogy legalább ez az egyik életbe legyék, 
hogy hazajöhessen, hogy hazasegitse valaki ... Én is 
a tenyeremen hordom, jányommá fogadom, aki haza- 
segiti, ha utósó rossz is .. .

És szemben az asszonyokkal áll egy hallgatag 
sereg. A lányok tarkaruhás, erőtől duzzadó, tavaszt- 
váró, tavasztérző serege. Akiknek megint egy szép 
álmuk foszlott szerte, mielőtt alakot nyerhetett volna. 
Akiket közös sorsuk most összetart, szótlanná tesz — 
de akik most gyűlölködő pillantásokat váltanának, ha 
Péter történetesen egyedül jön haza . . .

Oda sem figyelnek, mig az asszonyok haditervet 
főznek. Csak állnak busán, csüggedten és némán, vá 
rástól fáradtan.

Még nem hagyták el a „másodikat", de az asz- 
szonyok máris tódulnak be a kis fehértemplomba, 
amelynek színes ablaküvegein át tarka foltokat vet ide 
is, oda is a tavaszi napsugár. De az asszonyok most 
nem látják a nyugalom, a világtól távollevés szépségét, 
nem érzik az enyhülés, a megbékülés szent áhítatát. 
Sietve szorítják be a lányokat a padokba, aztán elhe
lyezkednek maguk is. Bő szoknyájukat széjjelhuzzák. 
Minden pad végére egy-egy különösen harcias, több
lányos asszony ül. így felkészülve várják Kovácsékat. 
Csak hadd hozzák a muszka menyecskét I Ide ugye 
be nem fér, azt akárki láthatja.

Pedig befért. És ez igy történik: Az öreg Ko- 
vácsékkal meg az újra magyar legénnyé változott Péter
rel egy szőkehaju, kékszemü, tejfehérarcu nő jön be 
a templom középső ajtaján. Az öreg Kovácsné ráadta 
az egyetlen, tavaly elhalt lánya világoskék ruháját. Eb
ben jön az idegen nő először a magyarok templomába. 
Az öregasszony előre ereszti — maga megáll egy 
pillanatra Megtörli a szemét és csendes imára hasz
nálja fel boldogságadia, gyönyörűségesen kábító elgyen
gülését.

Az idegen nő jön, azután megáll a padok között 
vezető ut előtt. És látja, hogy ebben a templomban 
nincsen számára hely. Alázatosan, megrémültén áll ott 
és nagy kék szeméből nehéz, fájó könnycsepp gördül 
elé. Nem kér, nem tolakszik. Megértett mindent. S az 
egész lénye csupa fájdalom, csupa reménytelen alá
zatosság.

És ahogy ott áll, csak megmozdul az idegen 
templom, hogy ládákban őrzött, nehéz selyemkendők 
dohos szagot terjesztve, zizegve suhognak Összevont 
szoknyák surlódnak a padokhoz: közelebb húzódik 
egymáshoz a sok asszony, sok lány. Minden pádból 
ráncos, agyondolgozott és erős, fiatal kezek nyúlnak 
az idegen nő felé suttogó hangok hívják, sürgetik:

•— Ide gyere, van itt hely elég.
És mire az öreg Kovácsné magához tér boldog- 

ságos magábaszállásából, már ott is ül a „muszka 
menyecske" könnyezve’, de hálás boldogan az első 
padban. A legharciasabb, legtöbb lánnyal megáldott 
asszony mellett.

Odakint virul a május. De idebent a tarkaruhás 
lányok serege már nem érzi. Szeretettel, bátorítóan, 
Irigység nélkül mosolyognak az idegen nőre.

Az orgona búg. És a templom színes ablaküve
gein át betóduló tavaszi napsugár aranykoronát vará 
zsol az idegen nő kalászszőke hajára és a magyar lányok 
szegény, pártában maradásra Ítélt barna hajfonataira.

Egyformán — megbékitően.
.. . Mintha még a napfénynek is magyar szive 

volna, mindenkit szerető, mindent megértő, mindenki
hez önzetlenül jó, még a tavaszi sóvárgást is leküzdő, 
bolondos magyar szive ...

Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemű 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukat.

Cím : Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4
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Tréfák.
A harangozó.

Harangozó panaszkodik, hogy a 
két harangot különösen ezekben a 
téli időkben nem igen tudja egyez- 

<• telni, mert borzasztó hidegek vannak 
és jég fagy a tengelyre.

Lelkész érdeklődik, hogy miként 
lehetne segíteni ezen ?

— Megistálom alásan — mondja 
a harangozó — ha egy szekér fával 
legalább pótolná az egyház a fizeté
semet, akkor még valahogy egyez
tetném, amig élek.

Aprókat lépek.
A múlt század 80-as éveiben 

királyjáráskor a dési vasúti állomá
son megjelentek a vármegye főbbjei. 
Jelenvoít V. főszolgabíró is. Bemu- 
tatatván, kérdi tőle a felség: — „Nagy 
a járása" ?

— Biz én aprókat lépek, felséges 
uraml — felelt zavarában a főbíró.

Mit kapott a Tüzoltóegylettől ?
Mikor Désen a Tüzoltóegyesületet 

megalakították, nagy buzgalmában 
Boér János vármegyei írnok is 
tűzoltónak csapott fel s valamely 
tisztséget és felszerelést is kapott. 
De később beleunván a tűzoltóságba, 
nem ment gyakorlatra. A parancs
nok bepanaszolta Bánffy Dezső fő
ispánnál, hogy gyakorlatra nem jár 
s a felszerelést sem adja vissza. A 
főispán maga elé hivatja s mondja, 
hogy úri ember elvállalt kötelessé
gének eleget szokott tenni, s reméli, 
hogy Boér ur is elegét tesz. Azon
ban megkérdi: mit kapott az egy
lettől ?

— Kőtelet méltóságos főispán ur 1
— No tán csak nem ? 1
— Ne értsen félre méltóságos 

főispán ur, nem a nyakamra valót, 
hanem olyant, amilyet a tűzoltók 
szoktak hordani. (A?. J.)

0QMBHI9 posztógyár*  j
Készit és elad vagy mosott | 
04 gyapjúval becserél ra I

valódi homespun
úri és női divatszöveteket

Ugyanott posztókészitést és 
festést, gyapjúfonást elválbl.

Ugyanott naponként tisztán 1500 
L.-t jövedelmező fonóüzem ré
szére társ vagy vevő kerestetik. 

Cluj—Kolozsvár,
Cal. Decebal (Rudolf • út) 22.

Olvasóinknak!
Előfizetési áraink 1926-ra: 

Egész évre, ha februárban egy
szerre kifizeti--------—- 120 L

Egész évre, ha csak március 1 
után fizeti egyszerre — 130 L 

Fél évre---------------------------70 „
Negyed évre —-----------------40 „

Azonnal észrevehető, hogy a 
lapot az az előfizető kapja a leg
olcsóbban, aki az egész évi dijat 
még februárban egyszerre kifi
zeti, mert csak 120 Leüt fizet, 
mig a március 1 után egész évre 
egyszerre fizető már 10 Leu-val, 
a félévenlűnt fizető 20 Leu-val, 
s a negyedévenkint fizető 40 
Leu-val többet fizet egy évre.

Saját érdekében fizesse ki 
tehát 120 Leu-val egész évi 
diját azonnal, biztosítva ma
gának 1926-ra a lapot és az 
1927-es naptárt. Évközben, ár

emelés nem lesz. ~

SZERKESZTŐI J)ZENETEK

Mindenkinek /
1. Apróhirdetéseink tarifája -. Min

den szó 4, vastagabb betűvel 8 L. 
Legkisebb hirdetés 40 L. Állást keresők 
részére 20 szóig 40 L. Előfizetőknek 
minden szó 3, vastagabb betűvel 6 L,

2. Ha valakinek, aki erre jogosult 
volt, a naptárja nem érkezett meg, 
azonnal értesítsen minket egy levele
zőlapon.

3. Ha valakinek a lapja elmarad, 
levelezőlapon azonnal jelentse, h°gy 
azt lehetőleg pótolhassuk, s ugyan
akkor írja meg tisztán és pontosan 
a címét is (név, község, posta, megye), 
hogy lássuk, nincs-e a címében hiba.

4. Ha valaki utalványon jelenti 
előfizetését, s a lapot sokáig nem 
kapja, ennek oka legtöbbször az, h°gy 
az utalvány későre érkezik be. Káro
sodás azonban senkit sem ér, mert 
előfizetését úgyis csak attól az idő- 
től számítjuk, amikor címére az első 
lapot megindítottuk.

5. Miután egyik számtól a másikig 
uj előfizetőink százával jönnek, teljes 
lehetetlenség a lapot nekik vissza
menőleg, vagyis 1926. január 1-től 
megküldeni. Ezt ne is tessék kérni. 
Mindenkinek csak azt a lapszámot 
küldhetjük meg legelőször, amely elő

fizetésének beérkezése után legelsőnek 
megjelenik.

6. Ismételten nagyon kérjük olvasó
inkat, hogy levelezésüknél a törzs- 
könyvi számot és helyneveknél a ma- 
gyar elnevezést sohase ■ hagyják el, 
mert különben a községek legújabb 
román elnevezését nem ismerve leg
jobb akarat mellett sem tudjuk leve
lüket elintézni.

V. J-né es T. G. Alvinc, V. B. Érköböl- 
kut, B. J. Tövis. V. J. Tórja, O. S. Udvar- 
helyszentlélek, A. J. Zsigmondtelep, N. A. 
Cslkszentmárton, Zs. E. Magyarpéterlaka, 
V. S. és T. J. Nagyajta, G. j. Erzsébet
város, N, j. Erzsébetbánya (1000 L. bejött),
D. 1. Cegőtelke, O. L. Marosvécs, J. L. és 
ifj. V. A. Páké, M. J Székelyzsombor,
F. O. és R. M. Dános, G. M. F. F. és Cs.*'  
Gy. Szentdemeter. báró K.M.-né Jacobe?tle, 
iíj. Cs. I. és L. I. Oelence, ifj. M. L. 
Szentábrahám, P. J„ L. J. és ó. J. Székely
udvarhely. K. A, K. J , G. Á.,T. F.Torja, 
V. F. és N. L. Abrudbánya, G. I., L. J. és 
P. A. Porgány, P. T., M. A. és N. j. 
Kükiillödombó, özv. K. D-né és 1. 1. Szé
kelyudvarhely, K. B. és ifj. K J. Ikland,
E. G., K. F., M. L., K. A, B. A. és. Sz.
G. Sepsibesenyö, D. K. Vágás, D. V., R. J. 
és O. F. Magyarcséke, F. J , S. V. és K. L. 
Étmlhályfalva, P. J. Hegyközszentmiklós, 
B. Z. Etád (1926-ra még 10 L.), K- J., F.
I. , T. L. és R. G. Csikszentmártcn, Oy. 
M. Izgár, P. F. Nagykede, G. S. Margita, 
B. P. Kolozs, K. M. és S. M. Magyar- 
lapád (Varga lapja megy, naptár 2- szór 
kiküldve, 1925. Xll. 31-ig rendben.) F. G. 
Sepsimagyaros (naptár 2-szór). P. 1. Űzött, 
L. L. Hegyközszentimre, B. M. D., B. J. 
Harasztos, B. G. Vámosudvarhely, K. M. 
és Sz. J. Blirkös, B L. Kisfüípös, N. J. 
Koronka, M. I., Sz. E., ifj. M. F. Pecse
nyéd, id. B. D. Kápolnásfalu, T. M. Árkos, 
P. F és Ö. Gy. Klopodia, S. E. Szék, B.
J. , V. 1., Á. J. és B. Oy. Nagypetri, B. J. 
G. J. Harasztos, Sz. P. Ötvösd, O. D. 
Abásfalva, 1. G. Szárazajta, M. I. Málnás,
J. D és S. F. Bethlenszentmlkiós. B. E. és 
L. M. Hosdát, B. A. Székelyderzs, G. A. 
Kászonujfalu, L. S. Székelyszáldobos, B. J. 
Bardocz, Dr. B. B. Budapest, K. J. Maros- 
décse, Cs. J. Nyárádszentmárton, iíj. R. J. 
Nagyajta, S. J. Gyergyócsomafalva, O. E., 
B. A., B. F., O. L„ K. A. G. és G. M. 
Hadikfaiva, M. J. Bacza, E. F. Tinkaháza,
K. A., id. T. M. és ifj. T. M. Székelyhodos,
S. K. B. Apa, ifj, H. L. Menyö, Gr. T. 
Brád, Dr. Sz. Á. Máramarossziget, B. D. 
Árpásti, N. I. Hegyközszentimre, N. Á. 
Kisfüípös, B. 1., K. A. és B. L, Vadász,
L. 1. és B. L. Gyanta, A. L.-ué és N. F. 
Magyarcséke, -K. 1. Sitér, Gy. Á, Plte§ti, 
B. M. és B. J. Abásfalva, Sz, J. Cslkrákos.
T. Z. és B. Gy. Homoródkeményfalva, L.
A. , F. A. és B. A. Ozsdola, K. S. és Sz. P. 
Marosludas. Ip. Önképzőkör — Nagyenyed,
B. P. Homoródsze.'itmárton, D. G. és V. J. 
Ferend, L. M. Krlzba, V. J.-né Végvár, A.
M. és ld. N. 1. Magyarszovát, S. Gy., ifj. 
D. L. és N. D. Csomakőrös, B. J. Székcly- 
hid, Cs. M. és M. A. Hosszufalu, Fr. B. 
Torda. K. S. Gálospetri. P. M. Lisznyó, 
Cs. S. Nagyvarjas, A. J. Székelyszenter- 
zsébet, M. L. Nagyenyed, F. G. és T. F. 
Asszonynépe. L. B. K. Kápolnásfalu, Sz.
F. , Sz. 1. és V. I. Nagyvarjas, K. G. Tóti, 
ld. K. L. Déva, S. V. Flátfalva, F. S, ld. 
T. 1. l.-é Magyarkapud, Cs. A., E. P. I.,
K. Cs, F. Szilágyzovány, Cs. A. Kémer, 
P. B. S. Gyergyószentmlklós. 1. J. és G. 
O. Székelycsóka, M. D. Kibéd, K. I. Fo- 



garas, B. S. A. Székelyszentkirály, K. J. 
Mádéfalva, K. I. Nagyvárad, M. G. Póka- 
keresztur, B. I. Kolozsvár, Sz. F. Felvlnc, 
B. M. Czótalva, Gy. 1. Nagygalambfalva, 
M. J. Istensegits, K. I. Korond, K- D. 
Nagykend, S. Gy. Parajd, L. V. Görgény- 
üvegcsör, M. L. Börvély. R. S. Beresztelke, 
D. F. Páva. Itt felsoroltak az új előfizető
kért, lelkes és önzetlen támogatásukért 
fogadják mély tiszteletünket, hálánkat és 
köszönetünket, bizalommal kérjük és várjuk 
további eredményes támogatásukat.

M. J. Bihar. Apróhirdetéseink díjszabása 
majdnem mindén számunkban megtalál
ható a szerk. üzenetek között, most is ott 
van. D. F. Alsócsernáton. Könyvek kiküld- 
ve, a 10238-as számot a Hitelszövetkeze- 
iek központja rendelte és fizeti most is, 
Kupán előfizetése 1926-ra rendben s még 
azutánra is javára áll 130 L. Hitelszövet
kezet Aradgáj. A 10057-est a Központ fi
zeti, a 100 L-ra egy uj számot indítottunk 
meg, köszönet és üdvözlet. L. L. Lupény. 
Sajátja 1925. dec. 31-ig, H. J.-é 1926. VII. 
1-ig rendben. Sz. J. Déva. Naptár kiment, 
hátralék 50 L, jókívánságait szívből viszo
nozzuk. R. M. Érkörtvélyes. Rendben, a 
14 naptár kiment, köszönet és üdvözlet. 
Sz. A. Alsószentmlhály. Naptár kiment, 
1926. II. 1-tól 110 L. P. J. Kiskerék. Az 
50 meg 50 L. bejött, naptár kiküldve, cime 
jó és lapja is innen rendesen megy. E. Gy., 
ípp, V. J. Olthéviz. Ilyen tárgyban elvből 
nem adhatunk felvilágosítást. Forduljanak 
az „Uj Kelet“ szerkesztőségéhez, Kolozs
vár, Str. Báron L. Pop 10. Cs. J. Székely
udvarhely. Bizományi eladásra naptárunk 
nincs, készletünket utólagosan reklamáló 
jogos előfizetőink részére tartjuk. V. K. 
Marosvásárhely. Kilépők jutalom naptárt 
nem kaphatnak, ez egészen természetes, 
mert sokszor megírtuk, hogy a naptár nem 
követelhető járandóság, hanem csak juta
lom. B. F. Láposbánya. A B. J. hátraléka 
1925. XII. 31-ig 100. átírtuk. P. S. Futás
falva. Elintézve, kilépőknek nem illett volna 
a jutalom-naptárt elfogadni, ha megtették, 
illő dolog volna, hogy maradjanak. Kö
szönet. B. Gy. Olthéviz. Rendben, 17 nap
tár 11. 8 án expediáivá, érdeklődjék ezeken 
a cimeken: Bonaventura-kereskedés, Szent- 
ferencrendi zárda; Anca Alexandru könyv
kereskedése Piaja Unirii (Főtér) 32. H. L. 
Facsád. Naptár elment, kérdésében cikkre 
vaió hivatkozással forduljon egyenesen dr. 
Lóránt Géza orvos Arad — címhez. Sz. F. 
Bethlenháza. 50 L. bejött, cime jó, naptár 
elment. B. J. Városfalva. 1925-re rendben. 
21 naptár kiment. H. S. Topánfalva. A 
100 L. hirdetési díj előfizetéshez könyvel
ve, mely ezzel rendben 1926. VI. 1-tg, igy 
a hirdetési dijat rendeltetés megjelölésével 
ismét kérjük. W. A. Éradony. Köszönet 
1825. VI. 1-től XII. 31-ig 60 L. O. B. 
Kézdiszentlélek. Naptár másodszor küldve, 
rendben 1923 XII. 31-!g, főszerkesztővel 
közölve. P. P. Mátisfalva. Köszönet, 100
L. bejött, egész évre kell, ha még febru
árban egyszerre kifizeti 95 L. B. L. Bacza. 
3 naptár elment, cím a késésnek valóban 
nem lehetett az oka, lapot ép ezért tovább 
küldjük, köszönet. M. J. Csikkozmás, A 
tavaly előfizetőink nem kaptak ajándék
naptárt, ilyesmi az idén volt először, más
kor fizetni kellett érte. S. V. Gencs. Elő
fizetése 1926. 1. 1 tői számilva. N. J. Ka
tona. Rendben 1926. XII. 31-ig, naptár II. 
7-én elment. N. A. Sltér. Hogyne lehetne, 
az önét már meg Is indítottuk, ár a cím
lapon olvasható. S. O. Erdőgyarak. Nskünk 
egyik sincs meg, oda fessék fordulni, ahol 
előadták. Kiadásunkban kapható a „Mű
kedvelők Szlnniütára0, melyben 10 drb. 
van. T. J. Fehéregyháza. Sorsolási jegyzék 
kapható a „Patria" clmii lap (Cluj-Ko
lozsvár, Str. Regina Maria 11) kiadóhiva
talánál. P. J. Tlirkös. Rendben 1925. XII.

31-ig, naptár II. 4-én elment. E. I..?r. 500 és 100, R. F. Dicsőszentmárton 495,
Sltér. Rendben 1925. XII. 31-ig, 370 L.^,O. D. Szentábrahám 100, P. J. Székelyud- 
javára, 3 naptár kiment. D. J. Székely-^Ávarhely 200. K. A. Torja 400, G. M. Mak- 
hódos. Azonnal és készségesen pótoltuk.'W-falva 150, K K. Temesvár 100, K. J. F. 
A. J. Balavásár. Kérdése kiadva szakértők-"’:v c v- n
nek: fő, hogy a dijat ez év folyamánmeg-T,\ 
kapjuk. Hitelszövetkezet Berettyószéplak. .. 
Most is 1 pld-t a központ fizet elő. S. K.Í&. 
Slménfalva. 1025-re rendben, naptár II. 4-\;> 
én elment. D. L.Zalán.Könyveinkben 1925;/;- 
IV. 1-től 80 L. hátralék áll fenn, szlves-i-v 
kedjék ezt rendezni s akkor azonnal meg-V 
küldjük. Gr. F. Lupény. A kiadóhivatal '■ 
ezért köszönetét nem várt, mert a jutalom ‘’ 
egyik legértékesebb munkatársunkat érte. ) váltják a zavaros gondolatok Ez még hagy-
Szívélyes üdv. B. J. Mezőzáh. Hirdeté
seink között választ kap kérdésére. B. Gy. 
Maroscsapó. Több Jókai számra (9-es) 
nincs szükségünk. P. J. Czófalva. Kérde-1. 
zett cim: dr. Filep Gyula, egyetemi m. ’.x 
tanár, Kolozsvár, Str. Mico 36. Cs. F. 
Hadikfalva. Olyan lap, ahol rendesen fizető > 
előfizetők ingyen naptárt is kapnak, tudó- \ 
másunk szerint csak a Magyar Nép. Ki-4 
ment II. 1-én. R. P. Bm. Hátralék 1925-re 
60 L. R. I. Nagykároly. Forduljon az Er
délyi Gazd. Egyesülethez — Kolozsvár, 
Sír. Mure^an (Attila-u.) 10. M. B. Mlkola. 
Naptár elment. 90 L. javára, 1926-ra kell 
10 L., üdvözlet és köszönet, özv. F. A-né 
Szentegyházasfalu. Szívesen megtennök, 
amit kér, de nem szabad. B. J. Melegföld
vár. 1926-ra kell még 20 L. Téglás József 
Rusiloanca prin Oara Draganejii valakivel 
írassa meg nekünk pontos és tisztán olvas
ható cimét, mert naptárja is kétszer visza- 
jött s igy lapot se kip. A. A- Kisborosnyó. 
Hátraléka 84 L., B. L. rendben 1926. VI. 
1-ig, két naptár elment s a könyvek is. 
K. J. Sepsiszentgyörgy. 1926 XI. 1-ig rend
ben. I. L. Sepsiszentgyörgy. Rendben 1926. 
VI. 15-ig, id. E. K- Avasujváros. 1926. XI. 
1-ig rendben, naptár kiment. R. S. Erdő
hegy. Hátralék 68 L., naptár elment.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek: K. 
V. Vámfalu 240, B. A- Székeiyderzs 498, 
P. G. Hidvég 280, D. Z. Turterebes 100, 
B. S. A. Székelyszentklrály 360, M. A-J.-é 
Magyarózd 100, M. O. Pókakeresztur 200, 
Sz. F. Felvlnc 1220, D. L. Szatmárgörbed 
746, K. D. Nagykend 150, id. E. K. Avas
ujváros 257 meg 100, N. J. Kendő 700, B.
A. Déva 300, P. Q. Cslkcsobotfalva 600, 
J. Á. Bihar 360, Szentábrahámról: F. M. 
120, S. D. 120, özv. L. G.-né 120, F. Gy. 
120, F. A. 120, L. M. B. 120, L. M. K. 
120, K- L. 120, L. G. 120, K. J- 120, M.D. 
120, L. D. 120, F. D. 120, K. M. 120, F.
M. 120, M. Á. 120, ifj. M. L. 120, M. D. 
120, B. Á. 105, Magyarandrásfalva F. S. 
120. K. J.Cslkcsekefalva 400,K. K- Kálmánd 
3600, B. P. Toboszló 780, E. G. Sepsi- 
besenyő 1050, F. J. Érmihályfalva 300, Gr.
B. B. 360, özv. F. J.-né Szekelyszáldobos 
100, S. A. Marossárpatak 1100, ifj. Cs. J. 
Gelence 600, K. A. Csernátfalu 480, P. É. 
Tasnád 1000. M. J. Székelyzsombor 500, 
D. B. Torontálkeresztes 450, N. J. Erzsé- 
betbánya 1000, K. F. Szováta 120, B. E. 
Erked 120, P. J. Dés 200, D. M. Székely- 
szentmihály 240, K 
205, B. F. Bárót 300, 
D. L. Kisborosnyó 
nyugalmazott lelkész 
rádköszvényes 120 

S. Sepsikőröspatak 
O. A. Kovászna 100, 
200, Sz. A. ref. 

120, Ifj. T. A- Nyá- 
(1926. Xll. 31-ig). 

E. I. Sltér 370, N. D. Hegyközszentimre 
300, D. S. né Vesztény 100, S.J. Petrosény 
100, Sz. Z. Lupény 300, G. A. Csikcseke- 
falva 300. W. Gy. Fngyt vásárhely 4000, F.
G. Petrosény 300, Sz. I. Déva 300, P. K. 
Rév 300, H. I. Turterebes 1704-250, K. A. 
Nagysármás 600, Sz. L, Pankota 620, H. 
Gy. Rév 18'3, P. D. Gyergyószentmlklós 
100 K. P. Oraviczabánya 120, Cs. M. 
Cslkpálfalva 300, N. A. Cslkszentmárton 
11004-720, G. J. Erzsébetváros 1800és<700,
H. K. Pósalaka 650, M. J. Székelyzsombor

í' Csikcsicsó 420, V. S. Nagyajta 360, Zs. E. 
‘ Magyarpéteriaka 740, H. J. Szilágysomlyó 

340. J. A Várasfenes 1220, V. L. Hosszú
aszó 14G0, V. B. Érköbölkut 2764, H Gy. 
Újpalota 840, S. K. Retteg 1500, G. S.

• Szentlélek 2775 és 100. K. S. Magyardécse 
330, K. Á. Torja 400. M. I. Érkisszöllős 
360, B. P. Homoródszentmárton 100, B. 
E. Hosdát 100 L.

ti. L. Merengés című cikkében egymást 

ján, de a helyesírás legelemibb szabályai
val sincs tisztában, egy kántortanitótől 
pedig ezt okvetlenül elvárnék. Előfizető 
tanító. Mi bízunk benne, hogy az elnyomó 
rendeletek nem fogják megszakítani a ma
gyar művelődés folytonosságát. Más időket 
élünk, semhogy ezek a törekvések sokáig 
érvényesülhetnének. Persze magunknak is 
munkálkodnunk kell. A felnőttek oktatása 
rendjén sok mindent helyre lehet hozni, 
amit az iskolák elmulasztottak. P. A. A fel
fordult világról irt rigmusán jól mulattunk, 
sok találó megjegyzés van bennük. Szo
morú azonban, amit utoljára mond : „A 
templom küszöbét a fű benőtte már — s 
a börtön kilincsén fénylik a napsugár 1" 
Szerencse, hogy mégsincs egészen úgy 1
H. K. Mi is őszintén osztozunk fájdalmuk
ban és hálásan emlékezünk meg az elköl
tözőiről, mint lapunknak egyik legrégibb 
és leghívebb barátjáról. Kézdialmásiak. 
Levelükből nem derül ki, hogy iskolájuk 
állami-e vagy felekezeti? Ha felekezeti, 
akkor forduljanak panaszaikkal az egyházi 
főhatósághoz, bizonyosan orvosolni fogják 
panaszukat. B. Gy. Sajnáljuk, hogy szép 
cikke elveszetetfe az alkalomszerüséget. 
Kénytelenek vagyunk más témákkal fog
lalkozni.

AC!uj—Kolozsvárt 1924..év szep
tember havában tartott országos 
állatkiáUitáson aranyéremmel 

kitüntetve 

I«

biztosan meggyógyítja métely
kóros juhait és szarvasmarháit!

Egyszerű 2 IíbzeIés ! Biztos gycgjulás I 
Főlerakat:

GE3GELY FEHEHG Utóda 
drogériájában 

Cluj’ —Kolozsvár.

Költségkímélés szempontjából tes 
sék a gyógyszertárakhoz fordulni.

Kapható: r. mosk íees 
Hngyrománla összes gy úgyszErtársihan.



Apróhirdetésed.
Alulírott kiadom Az ősrégészet 

kézikönyve, I. k. A régibb kőkor 
c. müvemet, mely — úgy érzem — 
szaktudósok s a művelt és a tu
domány eredményei Iránt érdeklődő 
közönség számára egyaránt hézag
pótló összefoglalása az emberi mi- 
velődés kezdő kó szákénak. A mű 
kb. 20 nyomtatott ívnyi terjedelem
ben s kétszáznál több képpel illusz
trálva f. év április havában jelenik 
meg. Előfizetési ára 200, bolti ára 
300 lei lesz. Legalább tiz előfizető 
után tiszteletpéldányt adok. A gyűj
tői veket kérem f. évi március hó 1 ig 

« címemre (Cluj —Kolozsvár, Ohe- 
rescu u. 2 sz.) visszaküldeni. Ugyan
oda irányitandók az előfizetési dijak 
is. Dr. Roska Márton.

Szőlőoltványokról, ame
rikai drecht termő egy és két éves 
gyökeres szőlővesszökről kérjen ár
jegyzéket, melyet bérmentve küld 
Oláh István szőlő oltvány termelő 
Diósig—Bihardiőszeg Jud. Bihor 
megye.

Téglaverő munkások felvétetnek 
a Sfar téglagyárban Oradea-Mare— 
Nagyvárad, Kolozsvári országút.

Bíkavásár. A évente szokásos tenyész
bikavásár meg fog tartatni 1926. február 
hó 23-án Diószegen. Eladásra kerül körül
belül 100 drb. fehér magyar és plrostarka 
tenyészigazolvármyal ellátott apaállat.

felhívjuk figyelmét azoknak, akik 
gyapju-feldoigozássial, fésüléssel stb. fog
lalkoznak, hogy gyárunkban elsőrendű, tel
jesen vasbél készült gyapjufésülő-gépet és 
tépő farkast, valamint gyorsjáratú ványoló 
gépet gyártunk. Leírással és árajánlattal 
szívesen szolgál a „Smyrna*  Textil.gép
gyár, Gampia Turzii.Aranyosgyéres. Tor- 
da-Aranyosat.

' ; Rosszabb gyakorlattal bíró, végzett
szőllőkezelőt vincellér halála miatt 40hol-

• das szöllőbe azonnal felveszünk, ugyanitt 
nagyobb mennyiségű Rlpárla vessző kap- 
ható. Cím: Wekerle Sándornégazdasága, 

; Klopodia, Temesmegye.
Szívógázmotor, Máv., 18 lóerős, csép

lőgép vagy 2 malomkő hajtására alkalmas, 
teljesen jó állapotban eladó Gaál Péter 
gazdaságában Kolozskorpád, u. p. Apa- 
hida, Kolozsm.

Srdélynek a legjobb, feltétlen korán
érő és e mellett nagy terméstadó kukori
cája az „Erdélyi*  tengeri. Nagyapáink által 
termelt fajta ez, melyet 20 évi gondos ne
mesítés utján sikerült annyira megjavítani, 
hogy ma már a termésnek 86 százaléka 
szem s csak 14 százaléka csutka. Acélos, 
súlyos és minden viszontagsággal szembe- 
álló. Vetőmag kapható közvetlen a neme- 
sltőnél Várady Mihálynál Dej (Dés) Jud. 
Somes. Ára kilónként 10 Lei, vetőmag
szükséglet holdanként 9—10 kgr.

Szakképzett szőlész, gazdatiszt, mi
előbbi belépésre állást keres. Megkeresé
seket .Megbízható' jeligére a kiadóhiva
talba kérünk.

Zitákon, vasúihoz közel, 4 pászmás 
szőlő, nagy épülettel, felszereléssel eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Cipészek szaklapja megrendel
hető Babos Károlynál, Clui—Ko
lozsvár, Sír ?ata 87.

Magyar Nép

BEHBELY FEHEHE Dtída 
(tégtulüIdsnosDH.HEMES FERENC) 
füszEf-, gyarmatáru-, tErmőny-, gyfigyanyag- 

és kstékáru hereshetlÉSB.
EluJ—Bolozsvár w Telefon: 159. sz

Nagyban! Kicsinyben! 

Vetemény- és virágmagvak! 
Gazdasági magvak: 

LlICErna, arankamentes ólomzárolt 
REpamanvak •• Colossus, Szarosa, fitem- 
muth, Olajhágyá, EchsnM Phacaila, 
elsőrangú mézelő növény. Fűmag, 
eredeti skót angol perje. Bükköny, 
Baltacím, Dughagyma Oltóviasz a leg
jobb minőségben, fllmola, Enda-Ehl- 
nolll, Sülfaral és más növényvédelmi 

szerek.

BarantáU fajazonosság és csIrakÉpsssáo 11

Erdélyi HcrEshEdElmi Hí. 
E!gj—HdIozsbíf.

A ministerul Saniteti Publice, Bu- 
cure^ti által 14226/1923. sz. alatt 
autorizált gőzüzemű likörgyár; 
bor és sör nagykereskedés, szesz 

szabadraktár.

„Aphrodan“
Rheuma köszvény és felfájás 
ellen kitűnő eredménnyel 

használják.

Kapható mindenütt!
Készül:

Laboratórium de „APHRO- 
D A N“ Cernatu—Csernátfalu. 
Jud. Bra?ov—Brassó megye.

magkereskedése.
CLUJ, Strada Regina Maria 10,

Ajánlja németországi 
és hollandiai garantált 
fajazonos, tiszta és 
csiraképes konyha
kerti-, virág-, és 
gazdasági magvait

Déri Árpád gazdasági szaktanács
adója dr. Páter Béla tb. gazd. 
akad, igazgató, aki szakkérdések
ben a gazdaközönség rendelke

zésére áll.
Árjegyzéket portómentesen küld.——    —~«S
Tüdőbetegek
Is kitűnő eredménnyel használják 

a Dr. Bíró-féle

„SireFM 

(törv. védve)

Egy üveg ára 60 lel.
Kapható: Dr. Bíró gyógyszer 
tárában Clu] Piafa Uniril 6. sz. 
továbbá minden nagyobb vi 

déki gyógyszertárban.
Aki pontos cimét közli, az Ingyen 
megkapja: „Hogyan óvakodjunk 
a tűdőbajtór cimü könyvecskét.

„Amper"
Cfgtuiajdnnfls: SzEbshely EÉza. 

Általános műszaki vállalat. 

Cluj-Kolozsvár, Piafa Unirii 23. 
Válla! mindennemű villamos 
és vizmunkáiatot, valamint 
villamos gépjavításokat. Ön
működő csengő re d u kt o r 

egyedüli árusítója. 
Költségvetés díjmentes.

A szerkesztésért felel > 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel • 
PETRES KÁLMÁN 

kiadóhivatal) igazgató.

tértit. a — Ny. a Mlntrva r.-i. Cl3?j, Síi. L. *■'*>•*


